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तोरा और नɟबयों में भɟवष्यवाɢणयाँ
तोरा और भɟवष्यद्वक्ताओं में, ईȯर मसीहा के आगमन कʏ भɟवष्यवाणी उनके जीवन, उनके
चɝरत्र और उनके कमǏ का वणर्न करके करते हैं। प्रेɝरतों ने यीशु को देखकर यह जान ɡलया:

"हमने उसको पा ɡलया है, ɣजसके ɟवषय में मूसा कʏ ȭवȸा और
भɟवष्यद्वक्ताओं में ɡलखा है: वह यूसुफ का पुत्र नासरत का यीशु है।"
(यूहȡा 1:45)

बाद में, उनके पुनरुȋान के बाद, यीशु ने स्वयं उन्हें अपने ɟवषय में कʏ गई भɟवष्यवाɢणयाँ
समझाईं:

"क्या मसीह को ये सब दुःख सहने और अपनी मɟहमा में प्रवेश करने कʏ
आवश्यकता नहीं थी?" और मूसा से आरंभ करके सभी भɟवष्यद्वक्ताओं तक,
उसने उन्हें सभी धमर्ग्रंथों में उसके ɟवषय में जो कुछ कहा गया था, समझाया।"
(लूका 24:25–27)

यीशु ने अपने प्रेɝरतों से ɟकन भɟवष्यवाɢणयों के बारे में बात कʏ?
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मसीहा के जन्म और सेवा का ȸान

"परन्तु हे बेतलेहेम एप्राता, यद्यɟप तू यहूदा के गोत्रों में सबसे छोटा है, तो भी
तुझ में से वह ɟनकलकर आएगा जो इस्राएल पर शासन करेगा; उसकʏ उत्पɢȉ
प्राचीन काल से, अनन्तकाल के ɞदनों से है।"
(मीका 5:1)

"पहले उसने ज़ेबुलून और नप्ताली (गलील) के प्रदेश को नीचा ɞदखाया था, परन्तु
भɟवष्य में वह यॉडर्न के उस पार, राȴों के प्रदेश, तटʍय मैदान को मɟहमा प्रदान
करेगा। जो लोग अंधकार में चलते थे, उन्होंने एक महान प्रकाश देखा है; एक
प्रकाश उन पर चमका है जो घोर अंधकार के देश में रहते थे।"
(यशायाह 8:23 और 9:1)

इन भɟवष्यवाɢणयों (8वीं शताब्दʍ ईसा पूवर्) के अनुसार, मसीहा का जन्म बेतलहम में होगा
और वह गलील में अपनी सेवा करेगा। यीशु के जन्म के समय, मुख्य पुरोɟहत और शास्त्री
इस बात से अǵʍ तरह वाɟकफ थे, जैसा ɟक उन्होंने हेरोद से कहा ɟक बेतलहम मसीहा
का जन्मȸान है (मȉी 2:3-5)।
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मसीहा के आगमन का समय (1)

नबी दाɟनयेल (ईसा पूवर् छठʎ शताब्दʍ) ने नबूकदनेज़र के स्वȣ कʏ ȭाख्या कʏ
: "हे राजा, आपने एक दशर्न देखा। एक मूɷतʌ, एक महान मूɷतʌ, अत्यंत उǸवल, आपके सामने खड़ी थी, एक भयानक sight.
इस मूɷतʌ का ɡसर शुद्ध सोने का था (बेबीलोन साम्राज्य), उसकʏ छाती और भुजाएँ चांदʍ कʏ थीं (मीदʍ-पारसी साम्राज्य),
उसकʏ पेट और जंघाएँ काँसे कʏ थीं (ग्रीक साम्राज्य), उसकʏ टाँगें लोहे कʏ थीं (रोमन साम्राज्य), इसके पैर आंɡशक रूप से
लोहे के और आंɡशक रूप से ɠमट्टʍ के थे (रोमन-यहूदʍ गठबंधन)…

उन राजाओं के ɞदनों में, स्वगर् का ईȯर एक ऐसा राज्य ȸाɟपत करेगा जो कभी नȲ नहीं होगा, और यह राज्य ɟकसी अन्य
लोगों को सौंपा नहीं जाएगा (मसीह का आध्याɦत्मक राज्य)। यह इन सभी राज्यों को कुचलकर नȲ कर देगा, और स्वयं
हमेशा के ɡलए बना रहेगा: जैसे आपने देखा ɟक पहाड़ से एक पȋर ɟबना ɟकसी हाथ के Ⱥशर् के टूटकर ɟनकला, और लोहे,
काँस,े ɠमट्टʍ, चाँदʍ और सोने को चूर-चूर कर ɞदया।
महान परमेȯर ने राजा को जो होने वाला है, वह बता ɞदया है…’
(दाɟनयेल 2:1–49)
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मसीहा के आगमन का समय (2)

दाɟनयेल कʏ इस भɟवष्यवाणी के अनुसार, मसीह
को इसɡलए रोमन साम्राज्य के दौरान प्रकट होना
था।
पाठ में ɡलखा है:’इन राजाओं के ɞदनों में’। अब,
उल्लेɤखत अंɟतम साम्राज्य रोमन साम्राज्य है।
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मसीहा कʏ ɟवशेषताएँ
"मेरा सेवक, ɣजसे मैं सहारा देता हूँ, मेरा चुना हुआ… वह पुकारता नहीं, न ही अपनी आवाज़
उठाता है… वह कुचली हुई बेंत को नहीं तोड़ता, और धधकती हुई लौ को नहीं बुझाता।"
(यशायाह 42:1–4)

"देखो, तुम्हारा राजा तुम्हारे पास आ रहा है: वह धमƹ और ɟवजयी है, नम्र है और गधे पर,
गधे के बछड़े पर सवार है। वह एप्रैम से रथों को और यरूशलेम से घोड़ों को हटा देगा; युद्ध
का धनुष भी तोड़ ɞदया जाएगा।"
(जकयार्ह 9:9–10)

"परमेश् वर यहोवा का आत्मा मुझ पर है, क्योंɟक यहोवा ने मुझे अɢभषेक ɟकया है। उसने
मुझे गरीबों को सुसमाचार सुनाने, टूटे-ɞदल वालों को बँधने, बंɞदयों को स्वतंत्रता कʏ घोषणा
करने और कैɞदयों को ɝरहा करने के ɡलए भेजा है…"
(यशायाह 61:1–2)

आने वाला मसीहा सनसनीखेज प्रचार में शाɠमल नहीं होगा। वह ɟवनम्र और नम्र होगा और युद्ध का
अंत कर देगा। वह धाɸमʌकता और न्याय कʏ ȸापना करेगा। वह बीमारों को चंगा करेगा और टूटे ɞदल
वालों को मुक्त करेगा।
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मसीहा: नबी, राजा और पुरोɟहत
नबी:

"प्रभु ने मूसा से कहा: ’मैं उनके भाइयों में से तुम्हारे समान एक नबी उत्पȡ करँूगा; मैं अपने वचन उसके मुख में रखूँगा… यɞद कोई इस नबी कʏ बात नहीं
सुनेगा, जो मेरे नाम पर बोलता है, तो मैं स्वयं उस ȭɜक्त से ɟहसाब लूंगा।
(ȭवȸाɟववरण 18:18–19)

राजा:

"हे ɡसयोन कʏ बेटʍ, अपनी पूरी सामथ्यर् से आनन्द मना; हे यरूशलेम कʏ बेटʍ, जयजयकार
कर; देख, तेरा राजा तेरे पास आ रहा है; वह धमƹ और ɟवजयी है, नम्र और गधे पर सवार है।"
(ज़कɝरयाह 9:9)

पुरोɟहत:

"प्रभु अपने प्रभु से कहते हैं: ’मेरे दाɟहने बैठो… तुम मेɧल्कज़ेदेक कʏ ȭवȸा के अनुसार सदा
के ɡलए याजक हो।’"
(भजन संɟहता 110:1 और 4)
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मसीहा, सभी राȴों का उद्धारकतार्
और अब प्रभु ने कहा है, ɣजसने मुझे गभर् से ही अपना सेवक बनाने के ɡलए गढ़ा। यह पयार्प्त
नहीं ɟक तुम केवल मेरे सेवक बनो, याकूब के कुल को पुनȸार्ɟपत करने और इज़राइल के बचे
हुए लोगों को वापस लाने के ɡलए। मैं तुझे राȴों के ɡलए एक प्रकाश बनाऊँगा, ताɟक मेरी मुɜक्त
पृथ्वी के छोर तक पहुँच जाए।"
(यशायाह 49:5–6)

"मेरा चुना हुआ यही है, ɣजसमें मेरी आत्मा को आनंद है। मैंने उस पर अपनी आत्मा को इसɡलये
ठहराया है ɟक वह राȴों में न्याय पहुँचाए। मैं, यहोवा, ने तुझे धाɸमʌकता में बुलाया है; मैं ने तुझे
लोगों के ɡलये एक वाचा और राȴों के ɡलये एक ज्योɟत ɟनयुक्त ɟकया है, ɟक अंधों कʏ आँखें
खोल…"
(यशायाह 42:1 और 6)

"देख, तू एक ऐसे राȴ को बुलाएगा ɣजसे तू नहीं जानता, और अजनबी तेरी ओर दौड़ेंगे।" (यशायाह
55:5)

मसीहा, जो यहूदʍ लोगों में से आए, "राȴों का प्रकाश" हैं। वह पृथ्वी के सभी राȴों को उद्धार और शांɟत लाता
है। इस प्रकार अब्राहम से ɟकया गया वादा पूरा हुआ: "तुझ में पृथ्वी के सब कुल आशीष पाएगं"े (उत्पɢȉ
12:3)।
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मसीहा, दाऊद का पुत्र। मसीहा कʏ ɞदȭता (1)
ईȯर ने दाऊद से उसकʏ वंश-परंपरा के ɟवषय में कहा:

"मैं उसके ɡलए ɟपता बनूँगा, और वह मेरे ɡलए पुत्र होगा। मैं उससे अपनी कृपा नहीं हटाऊँगा, जैसा मैंने तुम्हारे पूवर्वतƹ से हटाई थी। "तेरा घर और
तेरा राज्य मेरे सामने सदा के ɡलए ɜȸर रहेंगे; तेरा ɭसʌहासन सदा के ɡलए दृढ़ ɟकया जाएगा।"
(2 शमूएल 7:12–16)

"देख, यहोवा स्वयं तुम्हें एक ɡचन्ह देगा। सुनो, एक कँुवारी गभर्धारण करेगी और एक पुत्र जनेगी, और उसका नाम इम्मानुएल रखेगी।" (इम्मानुएल
का अथर् है: परमेȯर हमारे साथ)
(यशायाह 7:14–15)

"क्योंɟक हमारे ɡलए एक बǴा जन्मा है, हमारे ɡलए एक पुत्र ɞदया गया है; और प्रभुता उसके कंधों पर होगी; और उसका नाम रखा गया है: अद्भतˑ
युɜक्त का सूत्रधार, पराक्रमी परमेȯर, शाȯत ɟपता, शांɟत का राजकुमार…"
(यशायाह 9:5–6)

"तेरा (बेथलहम) मुझमें से वह ɟनकलकर आएगा जो इस्राएल पर शासन करेगा; उसकʏ उत्पɢȉ प्राचीन काल स,े अनंत काल के ɞदनों से है।"
(मीका 5:1)
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मसीहा, दाऊद का पुत्र। मसीहा कʏ ɞदȭता (2)

दाɟनयेल (ईसा पूवर् छठʎ सदʍ) मसीहा के शाȯत प्रभुत्व कʏ पुɠȲ करते हैं
: "मैं रात के दशर्नों में देख रहा था। देखो, मनुष्य के पुत्र सदृश एक ȭɜक्त
स्वगर् के बादलों पर आया। वह प्राचीनतम के समीप आया और उसे उसकʏ
उपɜȸɟत में ले जाया गया।" उसे प्रभुत्व, मɟहमा और एक राज्य ɞदया गया,
और सभी लोग, राȴ और भाषाएँ उसकʏ सेवा करते थे। उसका प्रभुत्व एक
शाȯत प्रभुत्व है जो कभी समाप्त नहीं होगा, और उसका राज्य कभी नȲ
नहीं होगा।"
(दाɟनय्येल 7:13–14)

मसीहा को "दाऊद का पुत्र" कहा जाएगा; दूसरे शब्दों में, वह दाऊदʍ वंश का होगा।
ईȯर उसे अपना पुत्र कहता है। उसका शासन शाȯत होगा और उसे "महान ईȯर,
शाȯत ɟपता" कहा जाता है।
उसकʏ उत्पɢȉ प्रभु के ɞदन से आरंभ होती है।
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पीɟड़त मसीहा (1)

"यद्यɟप उसके साथ अत्यɠधक कू्ररता से ȭवहार ɟकया गया, ɟफर भी वह ɟवनम्र बना रहा; उसने अपना मुँह नहीं खोला। जैसे एक मेमना वध के ɡलए ले जाया जाता है।"
(यशायाह 53:7)

"ɣजस प्रकार बहुत से लोग उसे देखकर स्तȤ हो गए थे, उसकʏ आकृɟत इतनी ɟवकृत हो गई थी ɟक वह अब मानव नहीं लगता था, उसी प्रकार बहुत से राȴ भी उसे
देखकर चɟकत होंगे।" (यशायाह 52:14)

"सुन्दरता या भȭता के ɟबना (जैसा ɟक हमने देखा है) और आकषर्क रूप के ɟबना, ɟतरस्कार का
पात्र और मानव जाɟत का अस्वीकृत, दुःखों का पुरुष और शोक से पɝरɡचत, ऐसा ɟक लोग उससे
अपना मुँह फेर लेते थे, वह तुǵ समझा गया और नीच समझा गया। तथाɟप वही हमारे दुःखों को
उठा ले गया, और हमारे शोकों को अपने ऊपर लाद ɡलया। और हम उसे एक दɜण्डत, परमेȯर के
प्रहार से मारे हुए और अपमाɟनत मनुष्य समझते थे।" (यशायाह 53:2-4)

"उन्होंने मेरे हाथ और मेरे पैर भेदे हैं… मैं अपनी हɟड्डयाँ ɟगन सकता हूँ।" (भजन संɟहता 22:17–18)

"… मेरी सारी हɟड्डयाँ अपने जोड़ से अलग हो गई हैं… मेरा तालु एक फटʍ हुई पȉल कʏ तरह सूख
गया है, और मेरी जीभ मेरे मूँह के तालु से ɡचपक गई है।" (भजन संɟहता 22:15–16)
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पीɟड़त मसीहा (२)

"उन्होंने मुझे भोजन के ɡलए ɟवष ɞदया; जब मैं प्यासा था, तो उन्होंने मुझे पीने के ɡलए ɡसरका ɞदया।" (भजन संɟहता 69:22)

"हे मेरे परमेश् वर, हे मेरे परमेश् वर, तूने मुझे क्यों छोड़ ɞदया?" (भजन संɟहता 22:2)

"उसे हमारी अतीचयार्ओं के कारण भेदा गया, और हमारे अधमर् के कारण कुचला गया; हमें जो दण्ड देकर शाɥन्त ɠमली, वह उसी पर पड़ा,
और उसके कोड़ों से हमें चंगाई ɠमली।" (यशायाह 53:5)

"वे उसी को घूरेंगे ɣजसे उन्होंने भेदा है।" (ज़ेकायार्ह 12:10)

"ɟनȮय, वह जीɟवतों के देश से छाँट ɡलया गया; हमारे अपराधों के कारण वह मारा
गया।" (यशायाह 53:8)

मसीहा को बहुसंख्यक लोगों को छुटकारा ɞदलाने के ɡलए दुख और मृत्यु सहनी होगी। यीशु
के दुख-संकट का हर ɟववरण हमारे ɟपता द्वारा पुराने ɟनयम में पूवर् में बताया गया था।
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उȋान पा चुके मसीहा

"उसे भेदा गया, और वह हमें चंगा करेगा; उसे मार ɞदया गया, और वह
हमारे घावों को बाँध देगा; दो ɞदन बाद वह हमें ɟफर से जीɟवत कर देगा;
तीसरे ɞदन वह हमें उठा लेगा, और हम उसकʏ उपɜȸɟत में जीɟवत रहेंगे।"
(होशे 6:1–3)

"आत्मा के कȲ के बाद वह प्रकाश देखेगा और तृप्त होगा।"
(यशायाह 53:11)

"क्योंɟक आप मेरी आत्मा को अधोलोक में नहीं छोड़ेंगे, और न ही आप
अपने पɟवत्र को क्षय देखने देंगे।"
(भजन संɟहता 16:10)

"आत्मा कʏ परीक्षाओं के बाद, वह प्रकाश देखेगा", अथार्त् वह ɟफर से उठेगा: "वह
क्षय नहीं देखेगा"।
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ɟनष्कषर्

जब नासरत का यीशु बेथलहम में जन्मा - जो दाऊद कʏ वंशज था
और ɣजसने अपने जीवनकाल में पुराने ɟनयम कʏ सभी भɟवष्यवाɢणयों
को पूरा ɟकया - तो कई यहूɞदयों ने उस पर ɟवȯास ɟकया और उसका
अनुसरण ɟकया। हालाँɟक कई लोगों ने, फरीɡसयों के नेतृत्व में, मसीहा
के रूप में उस पर ɟवȯास करने से इनकार कर ɞदया। क्यों?
यह इसɡलए था क्योंɟक वे एक सैन्य मसीहा कʏ उम्मीद कर रहे थे जो
उन्हें रोमनों से सैन्य बल द्वारा मुक्त कराएगा। उन्होंने एक इज़राइली
राȴ के आदशर् के साथ अपनी ज़ायोनी मानɡसकता से ɡचपके रहने को
प्राथɠमकता दʍ, बजाय ईȯर कʏ मानɡसकता को अपनाने के, ɣजन्होंने
एक ɟवनम्र, सावर्भौɠमक मसीहा कʏ पूवर्दृɠȲ कʏ थी, जो सभी राȴों को
आध्याɦत्मक उद्धार और आंतɝरक शांɟत प्रदान करेगा।
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अɠधक जानकारी के ɡलए
“वादा ɟकया गया मसीहा”
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